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UBEZPIECZEN
SPOLECZNYCH

[Social Insurance Institution]

z ZAKEAD

Second Branch in Poznan 28 May 2019

Date of issue

CERTIFICATE OF ABSENCE OF ARREARS IN PAYMENTS
OF CONTRIBUTIONS

1. Certificate number 540071ZN19/0003016

2. Applicant’s (payer’s) data:
Name/Surname/Given name  PZA CORRSTOP SP ZOO

Address

NIP:
REGON

ul. KAMIENNA 87
62-023 KAMIONKI

7820006531
008058861

Personal number _

National identity card*/passport* -

Please state NIP and REGON numbers. If not known, use personal number or national identity card or passport number.

3. This is to certify that the applicant (payer of contributions) is obliged to pay contributions for:

a)
b)
©)
d)
€)

Social Insurance*

Health Insurance*

Labour Fund*

Fund of Guaranteed Employees’ Benefits*

and is not in arrears as at

28 May 2019.

This certificate was issued at a request of the payer of contributions on the basis of article 50 subparagraph 4 and article 123
of the Act of 13 October 1998 on the Social Insurance System (Journal of Laws: Dz.U 2017, item 1778 as amended) and
articles 217 and 218 of the Administrative Procedure Code (Dz.U. 2018, item 2096 as amended).

A stamp reading:
“Izabela Pietras
Specialist”

/~/ An illegible signature

Authorized officer’s signature and official stamp

*) Delete as appropriate

ZUS S-72

ul. Starotecka 31 www.zus.pl Telephone service centre

61-361 Poznan e-mail: cot@zus.pl

tel.: +48 22 560 16 00
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| IAKEAD
l UBEZPIECZER
SPOLECZNYCH

11 Oddziat w Poznaniu
28-05-2019
data wydania

ZASWIADCZENIE O NIEZALEGANIU
W OPLACANIU SKEADEK

1. Nr zaswiadczenia: 540071ZN19/0003016
2. Dane wnioskadawcy {platnika skiadek):
Nazwa / Nazwisko i imi¢ / Adres: PZA CORRSTOP SP ZOO / ul. KAMIENNA 87 62-023 KAMIONKI

NIP [7]8]2]ofofo]6]5]3]1]

REGON [O[0[s O[3 [E[E[6[1] [ [T T

peseL [T T TTTTTTL]

Seria i nr dowodu osobistego* / paszportu* BEEEERREER

podaje sig numery NIP | REGON, aw przypadku braku tych numerdw lub jednego 2 nich - numer PESEL lub serig i
numer dowodu osobistego albo paszportu)

3. Zaswiadcza sig, ze wnioskodawca (platnik skiadek) zobowigzany jest do oplacania skladek na:

a) ubezpieczenia spoleczne *

b) Foundusz-EmeryiurPomostowyeh *
c) ubezpieczenie zdrowotne *

d) Fundusz Pracy *

¢) Fundusz Gwarantowanych Swiadczes Pracowniczych *

nie posiada zaleglosci wedlug stanu na dziert

(2[8]-[0]5]-[2[0]1]9]

duieh - miesige -

Zaswiadczenie wydaje sig na wniosek platnika skiadek, na podstawic art. 50 ust. 4 i art. 123 ustawy z 13 pazdziernika
1998 r. o systemie ubezpieczen spolecznych (Dz. U. 22019 r. poz. 300) oraz art. 217 i 218 Kodeksu postgpowania
administracyjnego (D2 U. 22018 r. poz.2096 z pézn. zm.)

pieczytka s!uzb wa i podpxs
upowaznionego pracownika

* nicpotrzebne skreslié

ZUS §-72
ul. Starotecka 31 www.zus.pl Centrum Obstugi Telefonicznej
61-361 Poznan e-mail: cot@zus.pl tel. 22560 16 00

I, Przemystaw Kiliriski, sworn translator and interpreter of the English Language, sworn in on 17 July 1997, with the seat at: 0s.
Zwycigstwa 21/4, Poznari, Poland, registered with the Register of Certified Transiators and Interpreters maintained by the
Minister of Justice under entry number TP/1030/05, (performing business operations as a self-employed translator with VAT
Registration Number 563-108-33-34 issued by the Tax Office in Chetm, payer of Personal Income Tax registered with Tax
Office, Poznan, Winogrady, Poland) approve conformity of the present translatlon with the document in the Polish language
shown and reported to me as the original.
At client's request the above scan of the original document was appended to the translatlon

Poznarn, 28 May 2019, Repertory 690/2019




